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Wiesbaden (D)

Exklusiv residieren in der
hessischen Landeshauptstadt.

Reside in style 
in Hesse’s capital.

Dem Charme der einstigen Kaiser- und Weltkurstadt 
Wiesbaden kann sich wohl niemand verschließen. Die 
auffallend schöne Architektur der historischen Prunk-
bauten und die großzügig angelegten Parks in der  
Rheinmetropole sorgen für ein Ambiente, in dem man 
sich einfach nur wohlfühlt. Unmittelbar vor den Toren 
der Stadt im Rheingau finden Sie in geradezu märchen-
hafter Kulisse unzählige Schlösser, Burgen und Klöster, 
die jeden Ausflug zu einem unvergesslichen Erlebnis  
machen. Inmitten dieser reizvollen Umgebung – und 
doch verkehrsgünstig zwischen Rhein-Main-Hallen, 
Bahnhof, Kurhaus und Innenstadt gelegen – empfängt 
Sie das Dorint Pallas Wiesbaden mit dezentem Luxus, 
moderner Ausstattung und typisch hessischer Gastlich-
keit. Willkommen im „Nizza des Nordens“, willkommen 
in der Landeshauptstadt Wiesbaden! 

Absolutely no one is immune to the charm of the former 
imperial city and global spa resort of Wiesbaden. The 
strikingly beautiful architecture of the magnificent         
historic buildings and the spacious parks in the metro-
polis on the Rhine create an atmosphere oozing with 
well-being. Right outside the city gates in the Rheingau, 
you will discover innumerable castles, keeps and 
cloisters in a simply fairy-tale setting which turn any       
excursion into an unforgettable experience. In these      
delightful surroundings – yet within easy reach of the 
Rhine-Main halls, railway station, spa centre and city 
centre – the Dorint Pallas Wiesbaden receives its guests 
with discreet luxury, modern hotel equipment and            
typical Hessian hospitality. Welcome to the “Nice of the 
North”; welcome to Wiesbaden, capital of Hesse! 



Wiesbaden (D)

Zuhause. Made by Dorint. Home. Made by Dorint. 
Bei der Gestaltung des Interieurs haben unsere Designer 
vor allem auf zwei Dinge Wert gelegt: klare Ästhetik und 
exklusive Gastlichkeit. Das Ergebnis sind 297 exquisite, 
voll klimatisierte Zimmer und Suiten – einschließlich der 
berühmten „John F. Kennedy“-Präsidenten-Suite hoch 
über den Dächern unserer wunderbaren Stadt. Genießen 
Sie Großzügigkeit und Komfort vom Feinsten, einladende, 
wohlige Gemütlichkeit und eine hochmoderne tech-
nische Ausstattung, die keine Wünsche offenlässt. Ein 
ebenso exklusiver Service versteht sich für uns von 
selbst – schließlich sollen Sie sich bei uns ganz wie zu 
Hause fühlen. 

When creating our interiors, our designers had two distinct 
priorities: aesthetic clarity and exclusive hospitality. The 
outcome is 297 exquisite, fully air-conditioned rooms 
and suites – including the famous “John F. Kennedy”     
Presidential Suite high over the rooftops of our wonderful 
city. Enjoy supreme munificence and comfort, a cosily 
appealing, languorous atmosphere, and state-of-the-art 
technical equipment that leaves no wish unfulfilled. And 
an equally exclusive service is self-explanatory to our 
way of thinking – after all, we want you to feel completely 
at home in our hotel. 



Lukullien. Made by Dorint. Culinary delights. Made by Dorint. 
Genießen Sie unsere ökologisch nachhaltige und saiso-
nale Küche mit regionalen Gerichten und dazu erlesene 
internationale Weine sowie edle „Rheingauer Tropfen“. 
Die Zutaten für unsere regionalen Produkte stammen 
unter anderem aus dem Rheingau, dem nahe liegenden 
Taunus, Rheinhessen und aus dem Biosphärenreservat 
der Hochrhön. So garantieren wir Qualität und Frische 
der Produkte. In der wärmeren Jahreszeit lädt unsere 
„Garden View Terrasse“ – Wiesbadens größte und        
sonnigste Hotelterrasse – zum Essen, Entspannen und 
Sonnetanken ein. Für den perfekten Ausklang des 
Abends lockt unsere „Garden View Bar“ mit klassischen 
Longdrinks und Cocktails bei rhythmischer Livemusik.

Enjoy our environmentally sustainable and seasonal        
cuisine with regional dishes, served with select interna-
tional wines and exquisite Rheingau vintages. The              
ingredients for our regional delicacies are all drawn   
from suppliers in the Rheingau, the nearby Taunus and 
Rhine-Hesse, and from the Hochrhön biosphere reserve, 
thereby guaranteeing quality and freshness. In the warmer 
seasons, our “Garden View Terrace” – Wiesbaden’s        
largest and sunniest hotel terrace – is an inviting place 
to eat, relax and soak up the sun. And our “Garden View 
Bar” is the perfect setting to round off the day with      
classic long drinks and cocktails accompanied by the 
rhythms of live music.



Wiesbaden (D)

Wohlfühloase. Made by Dorint. Wellness oasis. Made by Dorint. 
Ob nach einer erlebnisreichen Entdeckungstour durch 
Wiesbaden oder einem langen Kongress – unser 400 m² 
großer „Relax Spa“- und Wellness-Bereich bietet viel-
fältige Entspannungsmöglichkeiten, um sich rundum zu 
erholen. Sauna und Whirlpool, Caldarium, Solarium und 
verschiedene Massagen sowie unser römisches Dampf-
bad lassen Sie die Anstrengungen des Tages schnell    
vergessen. Und wer die Bewegung als Entspannung        
vorzieht, findet in unserem Fitness-Bereich und auf den 
nahe gelegenen Jogging-Strecken genug Gelegenheit, 
sich nach Lust und Laune zu verausgaben. 

Whether after an eventful tour of discovery round Wies-
baden or a protracted congress – our 400 m² “Relax Spa” 
and wellness area offers diverse opportunities to relax 
and thoroughly recharge the batteries. Sauna and whirl-
pool, caldarium, solarium, a range of massages and our 
Roman steam bath will help you to swiftly lay aside the 
day’s tensions. And for those who prefer exercise as        
a means of relaxing, our fitness area and the nearby      
jogging routes offer plenty of opportunity to power out 
as hard and as long as desired. 



Familienzeit. Made by Dorint. Family time. Made by Dorint. 
Familien genießen bei Dorint besondere Aufmerksamkeit 
– und besondere Konditionen! Da machen wir auch bei 
unseren Übernachtungstarifen keine Ausnahme! Kinder 
bis 11 Jahre übernachten im Zimmer der Eltern oder Groß-
eltern gratis (inklusive Frühstück) und Kinder zwischen 
12 und 16 Jahren zahlen max. 45,– € pro Nacht. Als 
1-Bärchen-Hotel offeriert unser Haus Familien Kinder-
bettwäsche, Steckdosensicherung, Wickelmöglichkeit 
im öffentlichen Bereich, Kinderspeisekarte und Kinder-
malset, Kinderhochstuhl im Restaurant, Kinderfern-  
sehkanal und gerne auf Anfrage Baby-Phon, Flaschen-      
wärmer, Kinderbett oder Babysitter-Service (gegen 
Gebühr). Lassen Sie sich vom Dorint Familienmanager 
vorab individuell beraten! 

Families enjoy our very special attention at Dorint – and 
at special conditions too! We don’t make an exception to 
this rule when it comes to our room rates either! Children 
up to the age of 11 share a room with their parents or 
grandparents for free (including breakfast) and children 
aged between 12 and 16 pay a maximum of € 45 per night. 
As a 1-teddy-bear hotel, we have a lot to offer families: 
bedding for children, electric socket safety covers, nappy 
changing facilities in public areas, children’s menus and 
painting sets, high chairs for children in the restaurant, a 
children’s TV channel; and we’ll also be happy to provide 
baby phones, bottle warmers, cots or a babysitter          
service (charges apply). You can ask our Dorint Family 
Manager for an individual consultation in advance! 



Bild

Business Class. Made by Dorint. 

Business Class. Made by Dorint. 

Mit dem größten Hotel-Ballsaal in Wiesbaden und einer 
nahezu beliebig aufteilbaren Konferenzetage auf insge-
samt 2.000 m² gibt es für uns als Tagungshotel kaum 
eine Veranstaltung, die wir nicht durchführen können. 
Bis zu 1.000 Personen finden in unseren 13 flexiblen   
Tagungs- und multifunktionalen Veranstaltungsräumen 
ausreichend Platz; alleine der Ballsaal bietet die perfekte 
stilvolle Festtagsräumlichkeit für bis zu 440 Personen. 
Ob Kongress, Seminar, Meeting oder Präsentation,       
ob Firmenjubiläum oder Familienfeier: Schon bei der 
Planung Ihres Events steht Ihnen unser professionelles 
Team beratend und tatkräftig zur Seite – natürlich immer 
mit der berühmten hessischen Gastlichkeit. Übrigens: 
Unser Hotel unterliegt den strengen Richtlinien des 
VDR-Gütesiegels „Certified Conference Hotel“ sowie 
des „Pharma-Kodex“. 

With the largest hotel ballroom in Wiesbaden and a   
conference level with a total of 2,000 m² that is almost 
infinitely sub-divisible, there is hardly an event which we 
as a conference hotel cannot cater for. Up to 1,000 people 
will find plenty of space in our 13 flexible conference 
rooms and multifunctional event rooms; the ballroom 
alone offers the perfect festive and stylish setting for up 
to 440 persons. Whether for congresses, seminars, 
meetings or presentations, company anniversaries or 
family celebrations: Right from the planning stage for 
your event, our professional team is at hand to advise 
and assist you – always exuding the famed Hessian   
hospitality, of course. And: Our hotel is in compliance 
with the strict guidelines of the VDR “Certified                   
Conference Hotel” hallmark of excellence and the        
“Pharma Codex“. 
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Feststimmung. Made by Dorint. 

Das Dorint Bonusprogramm. Das Dorint Bonusprogramm.

Festivities. Made by Dorint. 
Geburtstag, Hochzeit oder Hochzeitstag, Taufe, Kommu-
nion oder Konfirmation – es gibt Höhepunkte im Leben, 
die einen ganz besonderen Rahmen verdienen. Was 
auch immer es zu feiern und zu organisieren gibt, bei 
uns ist Ihre Veranstaltung in den besten Händen. Mit 
Liebe zum Detail und perfekten Rahmenbedingungen 
verwöhnen wir Sie und Ihre Gäste – ob auf Wiesbadens 
größter Hotelterrasse, in der „Garden View Bar“, auf der 
einzigartigen Veranstaltungsetage mit einer Fläche von 
2.000 m2 oder mit unserer eigenen Patisserie, die unver-
gessliche süße Genüsse zaubert. Gerne unterbreiten wir 
Ihnen ein unverbindliches Angebot. 

Schaffen Sie einen Ehrenplatz in Ihrer Brieftasche: für die 
Dorint Card, die Ihnen viele Extras und Annehmlichkeiten 
beschert. Mit der Dorint Card nehmen Sie am Dorint 
Bonusprogramm teil und legen den Grundstein für           
attraktive Prämien und Privilegien. Melden Sie sich schnell 
für unser Bonusprogramm an! Den Kartenantrag erhalten 
Sie in allen Dorint Hotels & Resorts. Oder registrieren 
Sie sich online unter www.dorint.com/dorintcard. 
Und schon kann es losgehen!

Set aside a special place of honour in your wallet: for the 
Dorint Card that brings with it a whole range of extras 
and amenities for you to enjoy. The Dorint Card is your 
access to the Dorint Bonus Programme, laying the foun-
dation for attractive premiums and privileges. Waste no 
time – join our bonus programme now! Card application 
forms are available in all Dorint Hotels & Resorts. Or  you 
can register online at www.dorint.com/dorintcard. 
Ready! Steady! Gain! 

Birthdays, weddings or anniversaries, baptism, first 
communion or confirmation – life is full of special              
occasions that simply call for an exceptional setting. 
Whatever it is you wish to celebrate or organise, your 
event will be in the very best of hands at our hotel. With 
our passion for detail and our perfect overall conditions, 
we will pamper you and your guests – either on 
Wiesbaden’s largest hotel terrace, in the “Garden View 
Bar”, on our unique event storey extending over a full 
2,000 m2 or with our in-house patisserie and the               
unforgettable sweet treats it creates. We will be happy 
to offer a quote for your event at no obligation to you. 


